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Широкий ассортимент садовой и силовой техники уже на 

Вашем экране: 

www.Hmark.ru 

 

Нам нечего скрывать! 

 

Убедитесь воочию в качестве приобретаемого 

товара у официального дилера по адресу: 

 

- г. Москва, 14км МКАД, (р-н ТЦ МЕГА Белая Дача): г. 

Котельники, Коммерческий проезд, д.8, стр.1 ДЦ 

«HONDA» (2 этаж) 

 

- г. Москва, ул. Плеханова д.5 стр.1 (шаговая 

доступность от метро Шоссе Энтузиастов)  

Все необходимое для 

Вашего комфорта 

- гарантия и сервис от официального 
дилера (прикрепление к Сервисному 

Центру, выезд специалиста) 

- бесплатная доставка заказа по 
Москве и МО от 10 000 руб. 

- возможность доставки заказа в 
любой регион РФ 

- продажа в кредит 

- постоянные скидки и акции 

 

Возникли вопросы? 

Мы всегда готовы помочь Вам 

по телефону нашей Горячей 

Линии: 

+7-(499)-271-69-44 

 

Техника для любых целей 

- Генераторы 

- Газонокосилки 

-Бензо- и электропилы 

- Снегоуборщики 

-Культиваторы  

- Лодочные моторы 

и прочее оборудование для Вашего 
отдыха и сада 

Почему Hmark.ru? 
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Customer Support
Please do NOT return the machine to the retailer or dealer without �rst contacting the Customer Support Department.

If you have di�iculty assembling this product or have any questions regarding the controls, operation, or maintenance of 
this machine, you can seek help from the experts. Choose from the options below:

◊ Visit us on the web at www.mtdproducts.com

 See How-to Maintenance and Parts Installation Videos at www.mtdparts.com/KnowledgeCenter

◊ Call a Customer Support Representative at 1300 951 594

◊ Write to MTD Products Australia Pty Ltd. Dandenong. Vic.

Record Product Information

locate the model plate on the equipment and record the 
information in the provided area to the right. You can locate the 

down at the rear of the frame. This information will be necessary, 
should you seek technical support via our web site, Customer 
Support Department, or with a local authorized service dealer.
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Обращение к пользователю

Благодарим вас за приобретение этой машины!
Благодарим вас за приобретение садового измельчителя MTD. 
Эта надежная машина обеспечивает высокую производитель-
ность при соблюдении правил эксплуатации и технического 
обслуживания.
Перед эксплуатацией полностью прочтите руководство. В нем 
описаны процедуры простой и безопасной настройки, эксплу-
атации и техобслуживания машины. Очень важно, чтобы вы и 
другие люди, работающие с машиной, постоянно и полностью 
соблюдали приведенные в руководстве правила безопасной 
эксплуатации. Их несоблюдение может привести к травме или 
повреждению имущества.
Информация в этом руководстве содержит подробные сведе-
ния об изделии на момент публикации. Как можно чаще све-
ряйтесь с руководством, чтобы в полной мере ознакомиться 
с конструктивно-функциональными особенностями машины. 
Имейте в виду, что руководство пользователя может охваты-
вать технические характеристики нескольких моделей. Опи-
сание характеристик и особенностей с иллюстрациями может 
относиться не ко всем моделям. Мы сохраняем за собой право 
на изменение технических характеристик и конструктивно-

функциональных особенностей изделия и его оснащения без 
уведомления и принятия на себя каких-либо обязательств.
Информацию о мощности двигателя, которым оснащена ма-
шина, можно найти на сайте www.opei.org или сайте фирмы-
изготовителя двигателя.
По вопросам, связанным с эксплуатацией машины, обращай-
тесь в ближайший сервисный центр MTD. Телефонные номера, 
адрес сайта и адрес электронной почты службы по работе  
с клиентами компании MTD указаны в вашем гарантийном 
талоне. Мы стремимся к тому, чтобы вы всегда были довольны.
Когда в руководстве встречаются упоминания о левой и 
правой стороне машины, следует иметь в виду, что «лево»  
и «право» здесь определяется с позиции оператора.
Компания-производитель двигателя несет ответственность 
за любые неисправности, имеющие отношение к двигате-
лю, величине производительности, мощности, техническим 
характеристикам, гарантии и техобслуживания. Более под-
робную информацию вы найдете в отдельном руководстве 
пользователя/оператора двигателя, которое входит в комплект 
измельчителя.

Содержание

Правила безопасной эксплуатации  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 3
Сборка и приведение в рабочее состояние  .  .  .  .  .  . 7
Органы управления  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 10
Эксплуатация  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 11
Регулировка и техническое обслуживание  .  .  .  .  . 13

Обслуживание  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 15
Устранение неисправностей .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 17
Заменяемые детали  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 18
Гарантийные обязательства  .  .  .  .  .  .  .на последней 

странице (обложке)

Важная информация о машине
Перед приведением в рабочее состояние и эксплуатацией 
новой машины найдите на ее корпусе табличку технических 
данных и спишите с нее информацию в предусмотренные для 
этого поля справа. Чтобы найти табличку технических данных, 
встаньте в позицию оператора и осмотрите заднюю часть 
рамы. Эта информация потребуется в том случае, если вы 
обратитесь за технической поддержкой.

номер моделИ

Заводской номер

Поддержка клиентов
НЕ возвращайте машину розничному торговцу или дилеру без предварительного обращения в отдел поддержки клиентов .

Если у вас возникли сложности со сборкой машины или вопросы, связанные с ее управлением, эксплуатацией или техническим 
обслуживанием, вы можете рассчитывать на помощь экспертов. Воспользуйтесь одной из следующих возможностей:

Посетите наш веб-сайт www.mtdproducts.com

Позвоните в отдел поддержки клиентов по номеру 1300 951 594

Напишите нам по адресу MTD Products Australia Pty Ltd. • а/я 376 • Dandenong. Vic. • 3175

Просмотрите видеоролики о техническом обслуживании или замене деталей на странице  
www.mtdparts.com/KnowledgeCenter
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Training
1. Read, understand, and follow all instructions on the 

machine and in the manual(s) before attempting to 
assemble and operate. Keep this manual in a safe place for 
future and regular reference and for ordering replacement 
parts. 

2. 
Know how to stop the machine and disengage them 
quickly.

3. 

the instructions and safe operation practices in this manual 
and on the machine and be trained and supervised by an 
adult.

4. Never allow adults to operate this machine without proper 
instruction.

5. 
the machine while it is in operation. Stop machine if 
anyone enters the area.

Never run an engine indoors or in a poorly ventilated area. 
Engine exhaust contains carbon monoxide, an odorless 
and deadly gas.

Do not put hands and feet near rotating parts or in the 
feeding chambers and discharge opening. Contact with 
the rotating impeller can amputate �ngers, hands, and 
feet.

8. Never attempt to unclog either the feed intake or discharge 
opening, remove or empty bag, or inspect and repair the 
machine while the engine is running. Shut the engine off 
and wait until all moving parts have come to a complete 
stop. Disconnect the spark plug wire and ground it against 
the engine.

Preparation
1. Thoroughly inspect the area where the equipment is to 

be used. Remove all rocks, bottles, cans, or other foreign 
objects which could be picked up or thrown and cause 
personal injury or damage to the machine. 

2. Always wear safety glasses or safety goggles during 
operation and while performing an adjustment or repair, 
to protect your eyes. Thrown objects which ricochet can 
cause serious injury to the eyes.

3. Wear sturdy, rough-soled work shoes and close-�tting 
slacks and shirts. Loose �tting clothes or jewelry can be 
caught in movable parts. Never operate this machine 
in bare feet or sandals. Wear leather work gloves when 
feeding material in the chipper chute.

4. 
tightness to be sure the machine is in safe working 
condition. Also, visually inspect machine for any damage at 
frequent intervals.

5. Maintain or replace safety and instructions labels, as 
necessary.

WARNING: This symbol points out important safety instructions which, if not followed, 
could endanger the personal safety and/or property of yourself and others. Read and follow 
all instructions in this manual before attempting to operate this machine. Failure to comply 
with these instructions may result in personal injury. 
When you see this symbol. HEED ITS WARNING!

DANGER: This machine was built to be operated according to the safe operation practices in 
this manual. As with any type of power equipment, carelessness or error on the part of the 
operator can result in serious injury. This machine is capable of amputating �ngers, hands, 
toes and feet and throwing debris. Failure to observe the following safety instructions could 
result in serious injury or death.

CALIFORNIA PROPOSITION 65
WARNING: Engine Exhaust, some of its constituents, and certain vehicle components 
contain or emit chemicals known to State of California to cause cancer and birth defects 
or other reproductive harm.

Важные правила безопасной эксплуатации

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ! Этот символ указывает на важные инструкции по безопасности, пре-
небрежение которыми может создать угрозу вашему здоровью, имуществу или безопасности 
окружающих людей. Прежде чем запускать машину, прочтите раздел с правилами безопасной 
эксплуатации в данном руководстве и соблюдайте все указания. Несоблюдение этих указаний 
влечет за собой опасность получения травм.
Этот символ требует ПРИНЯТЬ К СВЕДЕНИЮ СООТВЕТСТВУЮЩЕЕ ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ!

ЗАКОНОПРОЕКТ 65 штата КАЛИФОРНИЯ
ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ! Выхлопные газы двигателя, а также определенные детали машины 
содержат или выделяют химические вещества, известные контрольным органам штата 
Калифорния как вещества, вызывающие раковые заболевания и врожденные дефекты или 
иные нарушения репродуктивной функции человека.

ОПАСНО! Работа с этой машиной требует соблюдения правил безопасной эксплуатации, 
изложенных в руководстве. Как и в случае с любым оборудованием достаточно большой мощности, 
небрежности или ошибки со стороны оператора могут привести к серьезным последствиям. Эта 
машина способна разбрасывать попадающие в зону ее действия посторонние предметы. Кроме 
того, по неосторожности вы можете лишиться пальцев, руки, ступни или ноги. Несоблюдение 
указаний по безопасности может привести к серьезным травмам или смерти.

Обучение
1. Перед сборкой и началом работы внимательно прочтите 

предупреждающие надписи на корпусе машины и 
инструкции в руководстве, и строго следуйте им. 
Храните руководство в надежном и доступном месте 
для последующих справок, а также для заказа запасных 
частей.

2. Ознакомьтесь со всеми органами управления и их 
функционированием. Вы должны знать способы быстрого 
отключения машины.

3. Не позволяйте управлять машиной детям до 16 лет. Дети 
16 лет и старше должны ознакомиться с инструкциями 
и правилами безопасной эксплуатации, приведенными 
в этом руководстве, и обучиться обращению с машиной 
под присмотром взрослых.

4. Не позволяйте взрослым управлять машиной без 
надлежащих инструкций.

5. Следите, чтобы другие люди, в том числе дети, а также 
домашние животные оставались на расстоянии не менее 
23 метров от работающей машины. При появлении 
посторонних лиц остановите машину.

6. Не запускайте двигатель в помещении или в плохо 
проветриваемых местах. Выхлопные газы содержат 
ядовитую окись углерода — газ без цвета и запаха.

7. Держите руки и ноги подальше от вращающихся деталей 
машины, а также от приемных желобов или выпускного 
желоба. Не прикасайтесь к вращающейся крыльчатке - вы 
можете лишиться пальцев, руки или ступни.

8. Запрещается очищать приемные желоба или выпускной 
желоб, снимать и очищать мешок-мусоросборник или 

проверять и выполнять ремонт машины при работающем 
двигателе. Выключите двигатель и дождитесь полной 
остановки всех движущихся частей. Отсоедините 
высоковольтный провод свечи зажигания и заземлите его 
на корпус двигателя.

Подготовка
1. Внимательно осмотрите участок, на котором вы 

собираетесь использовать машину. Уберите все камни, 
бутылки, банки и другие посторонние предметы, которые 
могут быть отброшены в сторону, причинить травмы или 
повредить машину.

2. Во избежание травмы глаз во время работы с машиной, 
ее регулировки или ремонта носите защитные очки. 
Отброшенные посторонние предметы могут серьезно 
повредить глаза.

3. Для работы надевайте прочную обувь на жесткой 
подошве и плотно прилегающие брюки и рубашку. 
Края свободной одежды или ювелирные изделия могут 
попасть в движущиеся части машины. Никогда не 
пользуйтесь машиной, передвигаясь босиком или  
в сандалиях. Надевайте кожаные рабочие рукавицы при 
загрузке измельчителя.

4. Чтобы убедиться в безопасном рабочем состоянии 
машины, перед запуском проверьте качество затяжки 
всех болтов и винтов. Кроме того, необходимо часто 
осматривать машину на отсутствие любых повреждений.

5. По мере необходимости поддерживайте в 
нормальном состоянии или заменяйте наклейки с 
предупреждающими сообщениями и инструкциями.
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Safe Handling of Gasoline:
To avoid personal injury or property damage use extreme care 
in handling gasoline. Gasoline is extremely flammable and the 
vapors are explosive. Serious personal injury can occur when 
gasoline is spilled on yourself or your clothes which can ignite.  
Wash your skin and change clothes immediately.

a. Use only an approved gasoline container.

b. Never �ll containers inside a vehicle or on a truck 
or trailer bed with a plastic liner. Always place 
containers on the ground away from your vehicle 
before �lling.

c. When practical, remove gas-powered equipment 
from the truck or trailer and refuel it on the ground. 
If this is not possible, then refuel such equipment on 
a trailer with a portable container, rather than from a 
gasoline dispenser nozzle.

d. Keep the nozzle in contact with the rim of the fuel 
tank or container opening at all times until fueling is 
complete. Do not use a nozzle lock-open device.

e. Extinguish all cigarettes, cigars, pipes and other 
sources of ignition.

f. Never fuel machine indoors.

g. Never remove gas cap or add fuel while the engine 
is hot or running. Allow engine to cool at least two 
minutes before refueling.

h. Never over �ll fuel tank. Fill tank to no more than ½ 
inch below bottom of �ller neck to allow space for 
fuel expansion.

i. Replace gasoline cap and tighten securely.

j. If gasoline is spilled, wipe it off the engine and 
equipment. Move unit to another area. Wait 5 
minutes before starting the engine. 

k. To reduce �re hazards, keep machine free of grass, 
leaves, or other debris build-up. Clean up oil or fuel 
spillage and remove any fuel soaked debris.

l. Never store the machine or fuel container inside 
where there is an open flame, spark or pilot light 
as on a water heater, space heater, furnace, clothes 
dryer or other gas appliances. 

Operation
1. Do not put hands and feet near rotating parts or in the 

feeding chambers and discharge opening. Contact with 
the rotating impeller can amputate �ngers, hands, and 
feet.

2. 
feed intake, and cutting chamber are empty and free of all 
debris.

3. Thoroughly inspect all material to be shredded and remove 
any metal, rocks, bottles, cans, or other foreign objects 
which could cause personal injury or damage to the 
machine.

4. If it becomes necessary to push material through the 
shredder hopper, use a small diameter stick. Do not use 
your hands or feet.

5. If the impeller strikes a foreign object or if your machine 
should start making an unusual noise or vibration, 
immediately shut the engine off. Allow the impeller to 
come to a complete stop. Disconnect the spark plug wire, 
ground it against the engine and perform the following 
steps:

a. Inspect for damage.

b. Repair or replace any damaged parts.

c. Check for any loose parts and tighten to assure 
continued safe operation.

Do not allow an accumulation of processed material to 
build up in the discharge area. This can prevent proper 
discharge and result in kickback of material through the 
feed opening.

Do not attempt to shred or chip material larger than 
specified on the machine or in this manual. Personal injury 
or machine damage could result.

8. Never attempt to unclog either the feed intake or discharge 
opening while the engine is running. Shut the engine off, 
wait until all moving parts have stopped, disconnect the 
spark plug wire and ground it against the engine before 
clearing debris. 

9. Never operate without the shredder hopper, chipper chute, 
or chute de�ector properly attached to the machine. 
Never empty or change discharge bag while the engine is 
running. 

10. Keep all guards, de�ectors and safety devices in place and 
operating properly.

11. Keep your face and body back and to the side of the 
chipper chute while feeding material into the machine to 
avoid accidental kickback injuries.

12. Never operate this machine without good visibility or light. 

13. Do not operate this machine on a paved, gravel or non-
level surface.

14. Do not operate this machine while under the in�uence of 
alcohol or drugs.

15. Mu�ler and engine become hot and can cause a burn. Do 
not touch.

Never pick up or carry machine while the engine is running.

If situations occur which are not covered in this manual, use 
care and good judgement. Contact Customer Support for 
assistance and the name of the nearest service dealer.

Maintenance & Storage
1. Never tamper with safety devices. Check their proper 

operation regularly.

2. Check bolts and screws for proper tightness at frequent 
intervals to keep the machine in safe working condition. 
Also, visually inspect machine for any damage and repair, if 
needed.

Безопасное обращение с бензином
Во избежание получения травм или причинения 
материального ущерба соблюдайте предельную 
осторожность при обращении с бензином. Бензин — 
легковоспламеняющееся вещество, и его пары взрывоопасны. 
Существует опасность возгорания бензина, попавшего на 
кожу или на одежду, что может вызвать серьезные травмы. 
Незамедлительно промойте участки кожи, на которые 
пролился бензин, или смените одежду.

a. Для хранения бензина используйте только канистры 
рекомендованного образца.

b. Никогда не заполняйте канистру в салоне автомобиля, в 
кузове грузовика или на платформе прицепа с пласти-
ковым покрытием. Перед заправкой ставьте канистру с 
бензином на некотором расстоянии от автомобиля.

c. При возможности снимайте машину с грузовика или 
прицепа и проводите заправку на земле. Если это невоз-
можно, заправляйте находящуюся на прицепе машину 
не из топливного шланга, а из переносной емкости.

d. До окончания заправки наконечник топливного шланга 
должен постоянно касаться обода топливного бака или 
отверстия канистры. Не используйте фиксатор открыва-
ющего устройства на наконечнике топливного шланга.

e. Во время заправки погасите сигареты, сигары, трубки и 
другие источники воспламенения.

f.  Запрещается заливать топливо в помещении.
g. Никогда не снимайте вентиляционный клапан и не за-

ливайте топливо, если двигатель горячий. Прежде чем 
заправлять двигатель топливом, дайте ему остыть в 
течение хотя бы двух минут.

h. Не переполняйте топливный бак. При заправке оставляй-
те не менее 2,5 см свободного пространства до нижней 
кромки заливной горловины, чтобы топливо могло рас-
ширяться.

i.  Установите на место крышку заливной горловины и 
плотно заверните.

j.  Вытрите бензин, который может вытечь на двигатель 
или на машину. Переместите машину в другое место. 
Подождите пять минут до запуска двигателя.

k.  Чтобы уменьшить риск воспламенения, очищайте ма-
шину от травы, листьев и другого мусора. Очищайте 
машину от пролитого масла или топлива, и удаляйте 
пропитавшийся топливом мусор.

l.  Не храните машину или канистры с топливом вблизи 
открытого пламени, источников искрения и других источ-
ников воспламенения, таких как нагреватели, отопители, 
печи, сушилки.

Эксплуатация
1. Держите руки и ноги подальше от вращающихся деталей 

машины, а также от приемных желобов или выпускного 
желоба. Не прикасайтесь к вращающейся крыльчатке - вы 
можете лишиться пальцев, руки или ступни.

2. Перед запуском машины проверьте, чтобы приемные же-
лоба и зона резания были свободны от любых предметов.

3. Тщательно осмотрите все материалы, предназначенные 
для измельчения, и очистите их от любых металлических 
изделий, камней, бутылок, банок и других посторонних 
предметов, которые могут причинить травмы и вызвать 
повреждение машины.

4. Если возникает необходимость протолкнуть материалы 
в воронке измельчителя, используйте для этого палку 
небольшого диаметра. Ни в коем случае не делайте это 
руками или ногами.

5. При ударе крыльчатки по постороннему предмету или 
если измельчитель начал издавать ненормальный шум, 
или появилась сильная вибрация, то незамедлительно 
остановите двигатель. Дайте крыльчатке полностью оста-
новиться. Отсоедините высоковольтный провод свечи за-
жигания, заземлите его на корпус двигателя и выполните 
следующее.
a. Проверьте на отсутствие повреждений.
b. Отремонтируйте или замените поврежденные детали.
c. Проверьте плотность затяжки деталей и затяните их, 

чтобы гарантировать длительную безопасную эксплу-
атацию.

6. Не допускайте скопления переработанного материала в 
области выброса. Это может препятствовать правильному 
выбросу и приведет к выбросу переработанного материала 
через приемный желоб.

7. Не пытайтесь измельчить материал на фрагменты боль-
шего размера, чем указано на машине или в этом руко-
водстве. В противном случае вы можете получить травму 
или повредить измельчитель.

8. Ни в коем случае не пытайтесь очищать приемные желоба 
или выпускной желоб при работающем двигателе. Перед 
очисткой измельчителя отключите двигатель, дождитесь 
полной остановки всех движущихся частей, отсоедините 
высоковольтный провод свечи зажигания и заземлите его 
на корпус двигателя.

9. Запрещается эксплуатировать измельчитель без 
правильно установленной воронки измельчите-
ля, приемного желоба или выходного дефлектора.  
Запрещается очищать или заменять мешок-мусоросборник 
при работающем двигателе.

10. Все кожухи, дефлекторы и защитные приспособления 
должны быть установлены на место и исправно работать.

11. Во время загрузки материала в измельчитель распола-
гайтесь в стороне и сзади от приемного желоба, чтобы 
отскакивающие ветки не причинили травмы.

12. Никогда не пользуйтесь измельчителем в условиях недо-
статочной видимости или освещения.

13. Не эксплуатируйте измельчитель на мощеной, гравийной 
или неровной поверхности.

14. Не эксплуатируйте измельчитель в состоянии алкогольного 
или наркотического опьянения.

15. Глушитель и двигатель сильно нагреваются во время 
работы, и прикосновение к ним может вызвать ожог. Не 
прикасайтесь к горячему устройству.

16. Запрещается поднимать или перемещать измельчитель 
при работающем двигателе.

17. При возникновении ситуаций, не описанных в этом руко-
водстве, соблюдайте меры предосторожности и руковод-
ствуйтесь здравым смыслом. За помощью обращайтесь 
в отдел поддержки клиентов и в ближайший сервисный 
центр, авторизованный ООО «МТД Садовая Техника».

Техническое обслуживание и хранение
1. Не блокируйте устройства безопасности. Регулярно 

проверяйте правильность их функционирования.
2. Чаще проверяйте надежность затяжки болтов и винтов, 

чтобы поддерживать машину в безопасном рабочем 
состоянии. Кроме того, осмотрите измельчитель 
на отсутствие любых повреждений и определите 
необходимость проведения ремонта.
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3. 
and make certain the impeller and all moving parts have 
stopped. Disconnect the spark plug wire and ground it 
against the engine to prevent unintended starting.

4. Do not change the engine governor settings or overspeed 
the engine. The governor controls the maximum safe 
operating speed of the engine.

5. Maintain or replace safety and instruction labels, as 
necessary.

Follow this manual for safe loading, unloading, 
transporting, and storage of this machine.

Never store the machine or fuel container inside where 
there is an open flame, spark or pilot light such as a water 
heater, furnace, clothes dryer, etc.

8. Allow machine to cool at least 5 minutes before storing.

9. 
instructions on off-season storage.

10. If the fuel tank has to be drained, do this outdoors.

11. 
etc. to protect the environment.

12. According to the Consumer Products Safety Commission 
(CPSC) and the U.S. Environmental Protection Agency (EPA), 
this product has an Average Useful Life

Average Useful 
Life  have the machine inspected annually by an authorized 
service dealer to ensure that all mechanical and safety 
systems are working properly and not worn excessively. 
Failure to do so can result in accidents, injuries or death.

Do not modify engine
To avoid serious injury or death, do not modify engine in any 
way. Tampering with the governor setting can lead to a runaway 
engine and cause it to operate at unsafe speeds. Never tamper 
with factory setting of engine governor.

Notice Regarding Emissions
Engines which are certified to comply with California and federal 

are certified to operate on regular unleaded gasoline, and 
may include the following emission control systems: Engine 

Injection (SAI) and Three Way Catalyst (TWC) if so equipped.

Spark Arrestor
WARNING: This machine is equipped with an 
internal combustion engine and should not be used 
on or near any unimproved forest-covered, 
brushcovered or grass-covered land unless the 

arrestor meeting applicable local or state laws (if 
any).

If a spark arrestor is used, it should be maintained in effective 
working order by the operator. In the State of California the 
above is required by law (Section 4442 of the California Public 

apply on federal lands. 
A spark arrestor for the muffler is available through your 
nearest engine authorized service dealer or contact the service 

3. Перед чисткой, ремонтом или проверкой выключите двига-
тель и убедитесь в том, что крыльчатка и все движущиеся 
части остановились. Отсоедините провод свечи зажигания 
и заземлите его на корпус двигателя, чтобы предотвратить 
непреднамеренный запуск.

4. Не изменяйте настройки регулятора двигателя и не до-
пускайте превышения скорости вращения. Этот регулятор 
контролирует максимальные безопасные обороты двига-
теля.

5. Следите за состоянием табличек с пояснительными и 
предупреждающими надписями, и заменяйте их при не-
обходимости.

6. Следуйте инструкциям данного руководства для правиль-
ной загрузки, разгрузки, транспортировки и хранения из-
мельчителя.

7. Не храните машину или канистры с топливом вблизи от-
крытого пламени, источников искр и других источников 
воспламенения, таких как нагреватели, печи, сушилки и 
т.п.

8. До помещения машины на хранение охладите двигатель 
в течение хотя бы пяти минут.

9. Всегда обращайтесь к руководству пользователя за ин-
струкциями по внесезонному хранению.

10. Если топливный бак необходимо опорожнить, проделайте 
это на открытом воздухе.

11. В интересах защиты окружающей среды соблюдайте за-
коны и нормы по утилизации бензина, масла и т.п.

12. Cредний срок службы этой машины при нормальной экс-
плуатации составляет 7 (семь) лет. По истечении этого 
срока ежегодно проверяйте машину в авторизованном 
сервисном центре на правильность функционирования 
механики и систем безопасности, а также на отсутствие 
излишнего износа. Несоблюдение этого правила может 
привести к травме или смертельному исходу.

Не вносите изменений в конструкцию двигателя
Во избежание получения серьезных травм или наступления 
летального исхода ни в коем случае не вносите изменений в 
конструкцию двигателя. Неправильная настройка регулятора 
скорости может привести к выходу двигателя из-под контро-
ля. Никогда не изменяйте заводские настройки регулятора 
скорости двигателя.

Замечания относительно выброса  
вредных веществ
Двигатели предназначены для работы на обычном неэтили-
рованном бензине, и могут включать следующие системы 
контроля выбросов: модификацию двигателя (EM), окисли-
тельный нейтрализатор (OC), систему подачи вторичного 
воздуха (SAI) или трехкомпонентный нейтрализатор (TWC).

Искрогаситель
ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ! Эта машина имеет двига-
тель внутреннего сгорания, ее нельзя использо-
вать на необработанных участках земли с лесным, 
кустарниковым или травяным покрытием или 
вблизи таких участков, если только выхлопная 
система двигателя не оснащена искрогасителем, 
отвечающим нормам местных или государствен-
ных законов (если таковые имеются).

Если используется искрогаситель, он должен поддерживаться 
оператором в работоспособном состоянии. 

Искрогаситель для глушителя можно приобрести через ближайший 
авторизованный сервисный центр.
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internal combustion engine and should not be used 
on or near any unimproved forest-covered, 
brushcovered or grass-covered land unless the 

arrestor meeting applicable local or state laws (if 
any).

If a spark arrestor is used, it should be maintained in effective 
working order by the operator. In the State of California the 
above is required by law (Section 4442 of the California Public 

apply on federal lands. 
A spark arrestor for the muffler is available through your 
nearest engine authorized service dealer or contact the service 



Предупреждающие символы
Здесь представлены символы безопасности применительно к этому устройству. Перед сборкой и первым включением машины 
внимательно прочтите все предупреждающие надписи на корпусе, и строго следуйте им.

Символ Пояснение
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Safety Symbols
This page depicts and describes safety symbols that may appear on this product.  Read, understand, and follow all instructions on the 
machine before attempting to assemble and operate.

Symbol Description

 
Read, understand, and follow all instructions in the manual(s) before attempting to 
assemble and operate

 
Keep hands out of inlet and discharge openings while  machine is running. There are rotating 
blades inside

 

Stop machine if anyone enters the area.

 
Never operate without the chute deflector properly attached to the machine.

 
Always wear safety glasses or safety goggles when operating this machine.

WARNING: Your Responsibility—Restrict the use of this power machine to persons who read, understand and 
follow the warnings and instructions in this manual and on the machine. 

SAVE THESE INSTRUCTIONS!

ПРОЧТИТЕ ИНСТРУКЦИЮ ПО ЭКСПЛУАТАЦИИ
Перед сборкой и первым включением машины внимательно прочтите все пред-
упреждающие надписи в руководстве пользователя, и строго следуйте им.
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Safety Symbols
This page depicts and describes safety symbols that may appear on this product.  Read, understand, and follow all instructions on the 
machine before attempting to assemble and operate.

Symbol Description

 
Read, understand, and follow all instructions in the manual(s) before attempting to 
assemble and operate

 
Keep hands out of inlet and discharge openings while  machine is running. There are rotating 
blades inside

 

Stop machine if anyone enters the area.

 
Never operate without the chute deflector properly attached to the machine.

 
Always wear safety glasses or safety goggles when operating this machine.

WARNING: Your Responsibility—Restrict the use of this power machine to persons who read, understand and 
follow the warnings and instructions in this manual and on the machine. 

SAVE THESE INSTRUCTIONS!

ОПАСНО! ВРАЩАЮЩИЕСЯ НОЖИ
Во время работы измельчителя не прикасайтесь руками к входному и выпускному 
желобам, поскольку внутри него находятся вращающиеся ножи.
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Safety Symbols
This page depicts and describes safety symbols that may appear on this product.  Read, understand, and follow all instructions on the 
machine before attempting to assemble and operate.

Symbol Description

 
Read, understand, and follow all instructions in the manual(s) before attempting to 
assemble and operate

 
Keep hands out of inlet and discharge openings while  machine is running. There are rotating 
blades inside

 

Stop machine if anyone enters the area.

 
Never operate without the chute deflector properly attached to the machine.

 
Always wear safety glasses or safety goggles when operating this machine.

WARNING: Your Responsibility—Restrict the use of this power machine to persons who read, understand and 
follow the warnings and instructions in this manual and on the machine. 

SAVE THESE INSTRUCTIONS!

ПОСТОРОННИЕ ЛЮДИ
Следите, чтобы другие люди, в том числе дети, а также домашние животные оста-
вались на расстоянии не менее 23 метров от работающей машины. При появлении 
посторонних лиц остановите машину.
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Safety Symbols
This page depicts and describes safety symbols that may appear on this product.  Read, understand, and follow all instructions on the 
machine before attempting to assemble and operate.

Symbol Description
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Stop machine if anyone enters the area.

 
Never operate without the chute deflector properly attached to the machine.

 
Always wear safety glasses or safety goggles when operating this machine.

WARNING: Your Responsibility—Restrict the use of this power machine to persons who read, understand and 
follow the warnings and instructions in this manual and on the machine. 

SAVE THESE INSTRUCTIONS!

ОПАСНО! РАЗБРАСЫВАЕМЫЙ МУСОР
Запрещается эксплуатировать измельчитель без правильно установленного вы-
ходного дефлектора.
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Never operate without the chute deflector properly attached to the machine.

 
Always wear safety glasses or safety goggles when operating this machine.

WARNING: Your Responsibility—Restrict the use of this power machine to persons who read, understand and 
follow the warnings and instructions in this manual and on the machine. 

SAVE THESE INSTRUCTIONS!

ЗАЩИТА ГЛАЗ
Приступая к работе с этой машиной, носите защитные очки.
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Injection (SAI) and Three Way Catalyst (TWC) if so equipped.
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apply on federal lands. 
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ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ! На вас возлагается ответственность за допуск к работе с этой машиной только лиц, которые 
ознакомлены с руководством и предупредительными надписями на корпусе машины, и следуют их указаниям.

ХРАНИТЕ ИНСТРУКЦИЮ В НАДЕЖНОМ И ДОСТУПНОМ МЕСТЕ! 
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Contents of Carton

Assembly
NOTE: This unit is shipped without gasoline or oil in the engine. 
Fill up gasoline and oil as instructed in the accompanying engine 

Hopper Assembly
1. Remove six hex nuts and washers from the weld studs on 

the impeller housing. Do not remove the support plate. See 
Figure 3-1A.

A

B

C

Figure 3-1

2. Place hopper assembly into position in front of impeller 
housing, aligning holes in hopper assembly collar with 

3. Slide hopper assembly onto weld studs and replace 
washers and hex nuts. See Figure 3-1C. Do not tighten 
completely.

4. Lift hopper assembly up to impeller bracket assembly. See 
Figure 3-2A.

5. Slide the release rod out slightly to hook the hopper 

Tighten the six hex nuts that secure hopper assembly to 
impeller housing and also tighten the hex nuts that secure 
hopper bracket to hopper assembly.

A

A

B

B

Figure 3-2

Chute Deflector
1. Remove the wing knobs from each side of the lower 

impeller housing. See Figure 3-3A.

2. Remove the hex lock nut, spacers, and hex bolt from the 

A

A

B

B

Figure 3-3
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Сборка и приведение в рабочее состояние

Содержимое упаковки

• Садовый измельчитель (1 шт.)

• Воронка в комплекте (1 шт.)

• Выходной дефлектор (1 шт.)

• Руководство пользователя (1 шт.)

• Мешок (1 шт.)

• Защитные очки (1 пара)

•  Руководство по эксплуатации 

двигателя (1 шт.)

• Приемный желоб (1 шт.)

• Моторное масло (1 бут.)

Сборка
ПРИМЕЧАНИЕ. Измельчитель поставляется с пустыми баками 
— без бензина и моторного масла. Прежде чем приступать к 
работе с машиной, заправьте двигатель бензином и маслом 
в соответствии с указаниями инструкции.

Воронка

1. Отверните 6 шестигранных гаек и шайбы с приваренных 
шпилек на кожухе крыльчатки. Не снимайте опорную пла-
стину. См. рис. 3-1A.

Рис. 3-1
2. Расположите узел воронки напротив корпуса крыльчатки и 

выровняйте отверстия в манжете со шпильками. См. рис. 
3-1B.

3. Наденьте узел воронки на шпильки и установите шайбы 
и шестигранные гайки. См. рис. 3-1C. Не затягивайте с 
окончательным усилием.

4. Приподнимите узел воронки к узлу кронштейна крыльчат-
ки. См. рис. 3-2A.

5. Немного сдвиньте тягу фиксатора, чтобы зацепить за нее 
кронштейн воронки. См. рис. 3-2B.

6. Затяните 6 шестигранных гаек, удерживающих узел во-
ронки на корпусе крыльчатки, а также шестигранные гайки 
в креплении кронштейна воронки к узлу воронки.

Рис. 3-2

Выходной дефлектор
1. Отверните барашковые гайки со всех сторон нижнего 

кожуха крыльчатки. См. рис. 3-3A.
2. Отверните шестигранную контргайку, прокладки 

и шестигранный болт с верхней стороны кожуха 
крыльчатки. См. рис. 3-3B.

Рис. 3-3



Рис. 3-4
Приемный желоб (модели серии 460)
1. Снимите три тарельчатых пружины и шестигранных гайки 

с приваренных шпилек вокруг отверстия сбоку кожуха 
крыльчатки. См. рис. 3-5A.

2. Отверните шестигранные болты, плоские шайбы и 
контргайки с двух отверстий на верхнем конце опорной 
стойки. См. рис. 3-5B.

Рис. 3-6
4. Закрепите приемный желоб предварительно снятыми 

тремя тарельчатыми пружинами (чашеобразной сторо-
ной к приемному желобу) и шестигранными гайками.  
См. рис. 3-6B. Не затягивайте гайки на данном этапе.

При поставке садового измельчителя один конец его опорной 
стойки предварительно закреплен на нижней раме. Ослабьте, 
но не снимайте болты, которыми стойка крепится к раме.

5. Выровняйте отверстия в желобе с отверстиями в верши-
не стойки и закрепите ее на приемном желобе предва-
рительно снятым крепежом. Плоские шайбы необходимо 
установить под головки болтов и на внутреннюю поверх-
ность пластикового приемного желоба. См. рис. 3-7A.  
Надежно затяните.

6. Затяните болты, которыми стойка крепится к раме.  
См. рис. 3-7B.

7. Затяните три гайки на приваренных шпильках, которые 
удерживают приемный желоб на кожухе крыльчатки.  
См. рис. 3-7C.

3. Выровняйте приемный желоб на приваренных шпильках, 
чтобы щель на дне желоба была обращена вниз.  
См. рис. 3-6A.

Рис. 3-5

8 SECTION 3 — ASSEMBLY & SET-UP

3. Align the chipper chute over the weld studs, so the slot in 

B
A

Figure 3-6

4. Secure chipper chute with the three cupped washers 
(cupped side against the chipper chute) and hex nuts 

nuts at this time. 

The chipper shredder was shipped with one end of the support 
brace already secured to the lower frame. Loosen but do not 
remove the bolts securing the brace to the frame.

5. Align the holes in the chute with the holes in the top of the 
brace and attach brace to chipper chute with hardware 
previously removed. The flat washers should be placed 
under the bolt heads and against the inside surface of the 

Tighten the bolts securing the support brace to the frame. 

Tighten the three nuts on the weld studs holding the 

CB

A

Figure 3-7

3. Align the chute deflector in position on the discharge 
opening and insert hex bolt with spacer through hinge on 
chute deflector (spacers fit inside of hinges). See Figure 
3-4A.

4. Place second spacer over hex bolt inside other hinge and 

5. Secure both sides of chute deflector to impeller housing 
using wing knobs previously removed. See Figure 3-4C.

A

B

C

Figure 3-4

Chipper Chute (Model Series 460)
1. Remove the three cupped washers and hex nuts from 

weld studs around the opening on the side of the impeller 
housing. See Figure 3-5A.

2. Remove the hex bolts, flat washers, and lock nuts from 
the two holes on the upper end of the support brace. See 

B

A

Figure 3-5
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2. Remove the hex bolts, flat washers, and lock nuts from 
the two holes on the upper end of the support brace. See 
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Figure 3-5

3. Выровняйте выходной дефлектор с выходным отверстием 
и вставьте шестигранный болт с прокладкой в шарнир вы-
ходного дефлектора (прокладки устанавливаются внутрь 
шарниров). См. рис. 3-4A.

4. Установите вторую прокладку на шестигранный болт вну-
три другого шарнира и зафиксируйте ее шестигранной 
контргайкой. См. рис. 3-4B.

5. Закрепите обе стороны выходного дефлектора на кожухе 
крыльчатки с помощью предварительно снятых барашко-
вых гаек. См. рис. 3-4C.
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Мешок
1. Разместите зев мешка полностью под выходным 

дефлектором. См. рис. 3-8A.
2. Затяните кулису, чтобы мешок плотно охватил отверстие 

выходного дефлектора. См. рис. 3-8B.
3. Зажмите оба конца кулисы и плотно затяните ее на 

выходном дефлекторе, чтобы зафиксировать мешок на 
месте. См. рис. 3-8C.
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Set-Up
Gas and Oil Fill-Up

engine information.

1. Add oil provided before starting unit for the first time out 
of the box. 

2. Service the engine with gasoline as instructed in the 

WARNING: Use extreme care when handling 
gasoline. Gasoline is extremely flammable and the 
vapors are explosive. Never fuel the machine 
indoors or while the engine is hot or running. 
Extinguish cigarettes, cigars, pipes and other 
sources of ignition.

WARNING: Never fill fuel tank indoors with engine 
running or until the engine has been allowed to cool 
for at least two minutes after running.

Bag
1. Place the opening of the bag completely over the chute 

deflector. See Figure 3-8A.

2. Pull on the drawstring until the bag is tight around chute 

3. Clip drawstring back on itself, tight against chute deflector 
to secure into position. See Figure 3-8C.

A

B C

Figure 3-8
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Figure 3-8Рис. 3-8

Подготовка к работе
Заправка бензином и маслом
Дополнительная информация приводится в инструкции по 
эксплуатации двигателя.

1. Перед первым запуском двигателя заправьте моторное 
масло из входящей в комплект бутылки.

2. Заправьте двигатель топливом в соответствии  
с указаниями инструкции.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ! Соблюдайте предельную 
осторожность при обращении с бензином. Бензин 
— легковоспламеняющееся вещество, и его пары 
взрывоопасны. Никогда не заправляйте устрой-
ство в помещении, во время работы двигателя 
или при горячем двигателе. Во время заправки 
погасите сигареты, сигары, трубки и другие ис-
точники воспламенения.
ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ! Запрещается заправлять 
топливо в бак в помещении при работающем 
двигателе или не охладив его в течение двух 
минут после работы.

5SECTION 2 — IMPORTANT SAFE OPERATION PRACTICES

3. 
and make certain the impeller and all moving parts have 
stopped. Disconnect the spark plug wire and ground it 
against the engine to prevent unintended starting.

4. Do not change the engine governor settings or overspeed 
the engine. The governor controls the maximum safe 
operating speed of the engine.

5. Maintain or replace safety and instruction labels, as 
necessary.

Follow this manual for safe loading, unloading, 
transporting, and storage of this machine.

Never store the machine or fuel container inside where 
there is an open flame, spark or pilot light such as a water 
heater, furnace, clothes dryer, etc.

8. Allow machine to cool at least 5 minutes before storing.

9. 
instructions on off-season storage.

10. If the fuel tank has to be drained, do this outdoors.

11. 
etc. to protect the environment.

12. According to the Consumer Products Safety Commission 
(CPSC) and the U.S. Environmental Protection Agency (EPA), 
this product has an Average Useful Life

Average Useful 
Life  have the machine inspected annually by an authorized 
service dealer to ensure that all mechanical and safety 
systems are working properly and not worn excessively. 
Failure to do so can result in accidents, injuries or death.

Do not modify engine
To avoid serious injury or death, do not modify engine in any 
way. Tampering with the governor setting can lead to a runaway 
engine and cause it to operate at unsafe speeds. Never tamper 
with factory setting of engine governor.

Notice Regarding Emissions
Engines which are certified to comply with California and federal 

are certified to operate on regular unleaded gasoline, and 
may include the following emission control systems: Engine 

Injection (SAI) and Three Way Catalyst (TWC) if so equipped.

Spark Arrestor
WARNING: This machine is equipped with an 
internal combustion engine and should not be used 
on or near any unimproved forest-covered, 
brushcovered or grass-covered land unless the 

arrestor meeting applicable local or state laws (if 
any).

If a spark arrestor is used, it should be maintained in effective 
working order by the operator. In the State of California the 
above is required by law (Section 4442 of the California Public 

apply on federal lands. 
A spark arrestor for the muffler is available through your 
nearest engine authorized service dealer or contact the service 
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Chipper Chute
Allows twigs and small branches up to 2” in diameter to be fed 
into the impeller for chipping.

Hopper
Allow leaves and small branches up to 1/2 diameter to be fed into 
the impeller for chipping and shredding. Material can be raked 
into the hopper by lowering it down to the ground.

Release Rod
The release rod is located on the impeller bracket assembly and it 
is used to release or lock the hopper when raising or lowering.

Discharge Chute

discharge chute.

Engine Controls

for the location and function of the controls on the engine.

Воронка

Тяга фиксатора

Приемный желоб

Буксирная тяга *
* Если имеется Изображена модель серии 460

Средства управления и важные детали конструкции

Приемный желоб
Служит для загрузки в измельчитель прутьев и небольших 
веток диаметром до 5 см для их нарезки.

Воронка
Служит для загрузки в измельчитель листвы и маленьких 
веток диаметром до 1 см для нарезки и мульчирования. 
Материал можно сгрести граблями непосредственно в 
воронку, предварительно опустив ее до земли.

Тяга фиксатора
Тяга фиксатора расположена на узле кронштейна крыльчатки 
и используется для фиксации воронки при ее опускании или 
подъеме.

Разгрузочный желоб
Мусор выводится из выводной камеры машины через 
разгрузочный желоб.

Органы управления двигателем
Расположение органов управления двигателем и их 
функционирование описано в руководстве по эксплуатации 
двигателя, которое входит в комплект.
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WARNING: The operation of any chipper shredder 
can result in foreign objects being thrown into the 
eyes, which can damage your eyes severely. Always 
wear the safety glasses provided with this unit or 
eye shields before chipping or shredding and while 
performing any adjustments or repairs.

Starting Engine
IMPORTANT: 
units, different starting instructions may apply to your particular 
engine. Some engines may have a fuel petcock, some may not. 

units will utilize a choke system, while others will require priming. 
These factors depend on what make and model engine comes 
with your particular unit. For these reasons, please refer to the 

Basic Starting Procedure:
1. Attach spark plug wire to spark plug. Make certain the 

metal cap on the end of the spark plug is fastened securely 
over metal tip on the spark plug.

2. 

3. 
See Figure 5-1. If the unit has a primer, prime the motor as 

NOTE: A warm engine may not require choking or priming.

4. Move throttle control lever to FAST position (if equipped). 
See Figure 5-1.

Figure 5-1

5. Grasp starter handle and pull rope out slowly until engine 
reaches start of compression cycle (rope will pull slightly 
harder at this point).

NOTE: A noise will be heard when finding the start of the 
compression cycle. This noise is caused by the flails and 
fingers, which are part of the shredding mechanism, and it 
should be expected until the impeller reaches full speed.

Pull rope with a rapid, continuous, full arm stroke. Keep a 
firm grip on starter handle. Let rope rewind slowly.

Repeat the previous steps until engine starts. When engine 
starts, move choke control gradually to RUN position until 
the engine is running smoothly.

WARNING: Never run the engine indoors or in a 
poorly ventilated area. Engine exhaust contains 
carbon monoxide, an odorless and deadly gas. 

Stopping Engine
1. 

NOTE: See your engine manual packed with your unit for 
more detailed instructions.

CAUTION: Never stop the engine by moving the 

engine damage could result.

Figure 5-2

Lowering the Hopper
1. With one hand grasp the handle at the top of the hopper 

and lift slightly.

2. With the other hand pull out on the release rod and lower 
the hopper to the ground.
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Эксплуатация

Рис. 5-1

5. Крепко удерживайте рукоятку стартера и медленно тяните 
пусковой трос до тех пор, пока двигатель не перейдет в 
такт компрессии (с этого момента трос двигается с неко-
торым усилием).

 ПРИМЕЧАНИЕ. При переходе в такт компрессии измель-
читель шумит. Этот шум производится шарнирными но-
жами и захватами, которые являются составной частью 
измельчающего механизма. Шум не прекратится, пока 
крыльчатка не наберет полную скорость.

6. Резко дерните шнур стартера на полный взмах руки. Не 
бросайте рукоятку стартера. Медленно отпустите шнур.

7. Повторяйте предыдущие шаги до запуска двигателя. По-
сле запуска двигателя постепенно передвигайте рукоятку 
обогатителя в положение «RUN», пока двигатель не станет 
работать ровно.

Рис. 5-2

Нижнее положение воронки
1. Одной рукой удерживайте рукоятку на вершине воронки и 

немного приподнимите ее.
2. Другой рукой потяните тягу фиксатора и опустите воронку 

на землю.

Остановка двигателя
1. Переведите рукоятку управления дроссельной заслонкой 

(при ее наличии) в положение «STOP» или установите 
тумблер в положение «OFF». См. рис. 5-2.

 ПРИМЕЧАНИЕ. Более подробные инструкции вы найдете 
в руководстве по эксплуатации двигателя, входящем в 
комплект измельчителя.

ВНИМАНИЕ! Запрещается останавливать дви-
гатель путем перевода рукоятки обогатителя в 
положение «CHOKE». Это опасно возникнове-
нием обратной вспышки, возгорания или риском 
повреждения измельчителя.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ! Не запускайте двигатель в 
помещении или в плохо проветриваемых местах. 
Выхлопные газы содержат ядовитую окись угле-
рода — газ без цвета и запаха.

Запуск двигателя
ВАЖНО. Поскольку настоящее руководство предназначается 
для нескольких различных моделей, к вашему конкретному 
двигателю могут применяться различные инструкции по за-
пуску. Некоторые двигатели оборудованы топливным краном, 
другие - нет. Некоторые двигатели оборудованы выключате-
лем, другие - нет. В некоторых машинах используется систе-
ма холодного запуска, тогда как другим требуется подкачка 
топлива. Эти факторы зависят от марки и модели двигателя, 
установленного в вашем измельчителе. По этим причинам 
выполняйте инструкции руководства по эксплуатации для 
правильной последовательности запуска.

Основной порядок запуска
1. Установите высоковольтный провод свечи зажигания на 

свечу. Убедитесь в том, что металлический колпачок на 
конце свечи зажигания плотно соприкасается с металли-
ческим наконечником на свече.

2. Откройте клапан подачи топлива (при его наличии) и убе-
дитесь в том, что выключатель (при наличии) установлен 
в положение «On».

3. При наличии системы холодного запуска пере-
ведите ее рукоятку в положение «CHOKE» [Обо-
гатитель] .  См.  рис .  5 -1 .  Если измельчитель 
оборудован насосом подкачки, подкачайте топливо в дви-
гатель согласно указаниям руководства по эксплуатации.  
ПРИМЕЧАНИЕ. При запуске теплого двигателя обогаще-
ние и подкачка могут не потребоваться.

4. При наличии рукоятки управления дроссельной заслонкой 
переведите ее в положение «FAST». См. рис. 5-1.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ! Мелкие посторонние пред-
меты, которые разлетаются во все стороны от 
работающего садового измельчителя, могут вы-
звать серьезную травму при попадании в глаз. 
При работе с измельчителем, а также при вы-
полнении любых регулировок или ремонта всегда 
надевайте защитные очки (входят в комплект) 
или щиток.
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Измельчение
Садовые отходы, такие как листья и хвоя, можно сгребать в 
воронку при помощи граблей. После обработки материала 
лезвиями и шарнирными ножами измельчителя он будет 
выброшен через выходной дефлектор и далее в мешок-му-
соросборник, если он присоединен.
При измельчении садовых отходов выполняйте следующие 
указания.
• Не измельчайте иные материалы, кроме обычных садовых 

отходов (листья, ветки, шишки и т.п.).
• Не измельчайте волокнистые растения и травы, которые 

плохо поддаются измельчению (как, например, стебли 
помидоров, пока они полностью не высохнут) и могут на-
матываться на движущиеся детали измельчителя.

• Не закладывайте в воронку слишком много материала 
сразу. Не перегружайте воронку.

• Прежде чем добавлять новую порцию материала в во-
ронку, дайте возможность измельчителю переработать 
имеющийся в воронке материал. Несоблюдение этого 
правила может привести к засорению воронки, выходного 
дефлектора или к остановке двигателя.
ВАЖНО. Защитный экран шарнирных ножей располага-
ется внутри кожуха в области выброса. При засорении 
защитного экрана снимите и очистите его согласно ука-
заниям с разделе «Регулировка и техническое обслужива-
ние». Для сохранения максимальной производительности 
измельчителя важно поддерживать ножи в заточенном 
состоянии.

Измельчение
В приемный желоб можно загружать ветки диаметром до  
5 см (модели серии 450) или до 7,5 см (модели серии 460). При 
измельчении веток выполняйте следующие указания.
• При загрузке ветки в приемный желоб крепко держите ее 

обеими руками.
• Не загружайте в приемный желоб более одной ветки за 

раз.
• Запрещается использовать машину для измельчения ма-

териалов не растительного происхождения.
• Чтобы избежать засорения приемного желоба или оста-

новки двигателя при загрузке в желоб крупных веток, 
проталкивайте их с переменным давлением (сильно,  
с короткими импульсами).
ВАЖНО. Запрещается загружать в приемный желоб ветки 
диаметром более 5 см (модели серии 450) или более 7,5 см 
(модели серии 460). Игнорирование этого запрета может 
привести к серьезному повреждению ножей, шарнирных 
ножей или крыльчатки измельчителя.
ПРИМЕЧАНИЕ. Для максимальной эффективности ножи 
измельчителя должны быть всегда остро заточены. Если 
при измельчении веток наблюдается заметная потеря 
производительности, необходимо заменить ножи измель-
чителя.
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Emptying the Bag
1. Stop engine.

2. Un-clip drawstring and loosen bag from chute deflector 
opening. See Figure 5-3.

3. Empty bag and reattach to the discharge chute opening. 
Pull on the drawstring until the bag is tight around the 
chute opening and clip the drawstring tight against the 
chute deflector.

Figure 5-3

Shredding
Yard waste such as leaves and pine needles can be raked up in 
the hopper for shredding. After material has been processed by 
the shredder blade and flails, it will be forced out of the chute 
deflector, and, if attached, into a debris collection bag.

Never attempt to shred material other than normal yard 
debris (leaves, twigs, pine cones, etc.).

Avoid shredding fibrous plants such as tomato vines until 
they are thoroughly dried out. Fresh vines do not shred 
well and tend to wrap themselves around the impeller and 
flails.

Place reasonable amounts of debris into the hopper at a 
time. Do not overload the hopper.

Allow the material in the hopper to be drawn into the 
blades and shredded before adding additional debris 
to the hopper. Failure to due so may result in a clogged 
hopper, clogged chute deflector or a stalled engine.

IMPORTANT: The flail screen is located inside the housing 
in the discharge area. If the flail screen becomes clogged, 
remove and clean as instructed in the Maintenance & 
Adjustments section. For best performance, it is also 
important to keep the chipper blade sharp.

Chipping

Keep both hands firmly on the branch as you feed it into 
the chipper chute.

Never feed more than one branch into the chipper chute at 
a time.

Never feed anything other than branches (or wood) into 
the chipper chute.

Apply intermittent pressure (force, in short pulses) while 
feeding larger branches into the chipper chute, to avoid 
bogging or stalling the engine.

IMPORTANT: Never feed branches with a diameter greater 
than two (2) inches (Model Series 450) or three (3) inches 

or impeller.

NOTE: For best performance, always operate the unit with 
sharp chipper blades. If a noticeable loss in performance is 
encountered while chipping branches, the chipper blades 
should be replaced.
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Очистка мешка-мусоросборника
1. Заглушите мотор.
2. Ослабьте крепление и снимите мешок с отверстия 

выходного дефлектора. См. рис. 5-3.
3. Очистите мешок и закрепите его на отверстии выходного 

дефлектора. Затяните крепление, чтобы мешок плотно 
охватил отверстие выходного дефлектора, и крепко 
зажмите его на дефлекторе.

Рис. 5-3
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Maintenance
General Recommendations

Always observe safety rules when performing any 
maintenance.

The warranty on this chipper shredder does not cover 
items that have been subjected to operator abuse or 
negligence. To receive full value from warranty, operator 
must maintain the equipment as instructed here.

Changing of engine-governed speed will void engine 
warranty.

All adjustments should be checked at least once each 
season.

Periodically check all fasteners and make sure these are 
tight.

WARNING: Always stop engine, disconnect spark 
plug, and ground against engine before, cleaning, 
lubricating, or performing any type of maintenance 
on your machine.

Lubrication
1. Lubricate the release rod and spring with light oil once a 

2. Lubricate the pivot points on the hopper with light oil once 
a season.

3. Lubricate the pivot points on the chute deflector with light 
oil once a season.

4. Follow the separate engine manual packed with your unit 
for engine lubrication instructions.

Model Series 460 Shown

Figure 6-1

Equipment Care
Clean the chipper shredder thoroughly after each use.

Wash bag periodically with water. Allow to dry thoroughly 
in shade.

If the discharge area becomes clogged, remove flail screen 
and clean as instructed below.

NOTE: Cleaning with a forceful spray of water is not 
recommended as it could contaminate the fuel system.

Engine Care

manual packed with your unit. Read and follow instructions 
carefully.

Check engine oil level before each use as instructed in the 
separate engine manual.

Clean or replace air cleaner every 25 hours under normal 
conditions. Clean every few hours under extremely dusty 
conditions. To service the air cleaner, refer to the engine 
manual.

The spark plug should be cleaned and the gap reset once 
a season. Check engine manual for correct plug type and 
gap specifications.

Clean engine regularly with a cloth or brush. Keep the 
top of the engine clean to permit proper air circulation. 
Remove all grass, dirt, and combustible debris from muffler 
area.

Регулировка и техническое обслуживание

Техническое обслуживание
Общие рекомендации

• При выполнении технического обслуживания соблюдайте 
правила безопасности.

• Гарантия на садовый измельчитель не распространяется 
на компоненты, поврежденные в результате неправильных 
действий или небрежности оператора. Чтобы в полной 
мере использовать все возможности, предоставляемые 
гарантией, оператор должен проводить техническое об-
служивание измельчителя в соответствии с указаниями 
инструкции.

• Изменение настройки частоты вращения двигателя ведет 
к аннулированию гарантии на двигатель.

• Проверка всех настроек должна проводиться не реже 
одного раза в сезон.

• Периодически проверяйте надежность всех креплений.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ! Перед выполнением тех-
нического обслуживания машины выключай-
те двигатель, отсоединяйте колпачок свечи 
зажигания и заземляйте его на корпус.

Смазка
1. Смазывайте жидким маслом тягу фиксатора и пружину 

один раз в сезон. См. рис. 6-1.
2. Смазывайте жидким маслом оси вращения воронки один 

раз в сезон.
3. Смазывайте жидким маслом оси вращения выходного 

дефлектора один раз в сезон.
4. Выполняйте инструкции по смазке двигателя, которые 

приводятся в отдельном руководстве по эксплуатации 
двигателя, входящем в комплект измельчителя.

Уход за измельчителем
• После каждого использования тщательно очищайте из-

мельчитель.
• Периодически промывайте мешок-мусоросборник в воде. 

Хорошо просушите его в тени.
• При засорении области выброса снимите защитный экран 

шарнирных ножей и очистите, как указано ниже.
ПРИМЕЧАНИЕ. Не рекомендуется выполнять чистку силь-
ной струей воды, поскольку она может просочиться в 
топливную систему.

Уход за двигателем

Смотрите раздел «Техническое обслуживание» в руководстве 
по эксплуатации двигателя, которое входит в комплект измель-
чителя. Внимательно прочтите и выполняйте приведенные 
инструкции.
• Перед каждым использованием измельчителя проверяйте 

уровень моторного масла по инструкциям в отдельном 
руководстве по эксплуатации двигателя.

• При нормальных условиях эксплуатации проводите чистку 
или замену воздушного фильтра через каждые 25 часов 
работы. В условиях чрезвычайно сильного запыления про-
водите регулярную чистку через несколько часов работы. 
Порядок чистки воздушного фильтра описан в руководстве 
по эксплуатации двигателя.

• Очистку свечи зажигания и проверку искрового зазора 
необходимо проводить один раз в сезон. Тип использу-
емой свечи и величина зазора указаны в инструкции по 
эксплуатации двигателя.

• Регулярно проводите чистку двигателя, используя ткань 
или щетку. Для надлежащей циркуляции воздуха содер-
жите в чистоте верхнюю часть двигателя. Удаляйте траву, 
грязь и остатки топлива, которые скапливаются в области 
глушителя.

Изображена модель 
серии 460

Рис. 6-1

Operation 5

11

WARNING: The operation of any chipper shredder 
can result in foreign objects being thrown into the 
eyes, which can damage your eyes severely. Always 
wear the safety glasses provided with this unit or 
eye shields before chipping or shredding and while 
performing any adjustments or repairs.

Starting Engine
IMPORTANT: 
units, different starting instructions may apply to your particular 
engine. Some engines may have a fuel petcock, some may not. 

units will utilize a choke system, while others will require priming. 
These factors depend on what make and model engine comes 
with your particular unit. For these reasons, please refer to the 

Basic Starting Procedure:
1. Attach spark plug wire to spark plug. Make certain the 

metal cap on the end of the spark plug is fastened securely 
over metal tip on the spark plug.

2. 

3. 
See Figure 5-1. If the unit has a primer, prime the motor as 

NOTE: A warm engine may not require choking or priming.

4. Move throttle control lever to FAST position (if equipped). 
See Figure 5-1.

Figure 5-1

5. Grasp starter handle and pull rope out slowly until engine 
reaches start of compression cycle (rope will pull slightly 
harder at this point).

NOTE: A noise will be heard when finding the start of the 
compression cycle. This noise is caused by the flails and 
fingers, which are part of the shredding mechanism, and it 
should be expected until the impeller reaches full speed.

Pull rope with a rapid, continuous, full arm stroke. Keep a 
firm grip on starter handle. Let rope rewind slowly.

Repeat the previous steps until engine starts. When engine 
starts, move choke control gradually to RUN position until 
the engine is running smoothly.

WARNING: Never run the engine indoors or in a 
poorly ventilated area. Engine exhaust contains 
carbon monoxide, an odorless and deadly gas. 

Stopping Engine
1. 

NOTE: See your engine manual packed with your unit for 
more detailed instructions.

CAUTION: Never stop the engine by moving the 

engine damage could result.

Figure 5-2

Lowering the Hopper
1. With one hand grasp the handle at the top of the hopper 

and lift slightly.

2. With the other hand pull out on the release rod and lower 
the hopper to the ground.
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Removing the Flail Screen
WARNING: 
chipper blades are sharp. Wear leather work gloves 
to protect your hands when cleaning out the 
reduction chamber.

If the discharge area becomes clogged, remove the flail screen 
and clean area as follows:

1. Stop engine and make certain the chipper shredder has 
come to a complete stop.

WARNING: The muffler and surrounding area will 
be hot if the engine has been running. Use caution 
and protect your hands if working near the muffler. 

2. Disconnect spark plug wire from spark plug and ground 
against the engine.

3. Remove the bag and two wing knobs on each side of the 

4. Lift the chute deflector up to keep it out of the way. See 

5. Remove the two hairpin clips from each clevis pin which 
extend through the housing and remove pins. See Figure 

Remove the flail screen from inside the housing and clean 
the screen by scraping or washing with water. See Figure 

Reinstall the screen, making certain to reassemble the flail 
screen with the curve side down.

8. Reattach the chute deflector with the hardware previously 
removed and connect the bag to unit.

A

B
C

D
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Figure 6-2
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Демонтаж защитного экрана шарнирных ножей
ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ! Ножи крыльчатки и из-
мельчителя веток очень острые. Надевайте ко-
жаные рабочие рукавицы для защиты рук во 
время очистки выводной камеры.

При засорении области выброса снимите защитный экран 
шарнирных ножей и очистите, как указано ниже.
1. Остановите двигатель и убедитесь, что измельчитель 

полностью остановился.
ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ! Если двигатель работал, 
глушитель и область вокруг него будут горячими. 
Будьте осторожны и используйте средства защи-
ты рук при выполнении работ вблизи глушителя.

2. Отсоедините высоковольтный провод свечи зажигания и 
заземлите его на корпус двигателя.

3. Снимите мешок и отверните две барашковые гайки с 
каждой стороны выходного дефлектора. См. рис. 6-2A.

4. Приподнимите выходной дефлектор, чтобы освободить 
доступ. См. рис. 6-2B.

5. Снимите два шплинта с каждого штифта с головкой, кото-
рый проходят через кожух, и извлеките их. См. рис. 6-2C.

6. Снимите защитный экран с внутренней стороны кожуха и 
очистите его, выскоблив и промыв водой. См. рис. 6-2D.

7. Установите экран на место, убедившись в том, что после 
сборки его изогнутая сторона обращена вниз.

8. Прикрепите выходной дефлектор предварительно снятым 
крепежом и закрепите мешок на измельчителе.
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Figure 7-2

hardware removed earlier or sharpen.

IMPORTANT: When sharpening the blade, protect hands by 
using gloves. Follow the original angle of grind and make 
sure to remove an equal amount from each blade.

8. To replace the other blade, rotate the impeller to expose 
the second blade and repeat the steps above.

NOTE: Make certain blades are reassembled with the sharp 
edge facing upward. Torque hardware to 250 - 300 in. lbs.

WARNING: 
shredder blade are sharp. Wear leather work gloves 
to protect your hands.

Blade Care
Chipper Blades

WARNING: Always stop engine, disconnect spark 
plug, and ground against engine before cleaning, 
lubricating or doing any kind of maintenance on 
your machine. 

1. Disconnect the spark plug wire and ground against the 
engine.

2. Remove the flail screen as instructed in the previous 
section.

3. Remove the chipper chute by removing three hex nuts and 

A
B

Figure 7-1

4. Remove the chipper chute support brace (Model Series 

5. Rotate impeller assembly by hand until you locate one of 
two chipper blades in the chipper chute opening.

Remove the blade by removing the internal hex screws, 
lock washers, and hex nuts which secure it to the impeller. 

NOTE: 
the blade and a 1/2” box (or socket) wrench on the inside of 
the impeller. Hold the Allen wrench stationary and rotate 
the box (or socket) wrench to loosen the nut.
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Рис. 7-1
4. Отверните шестигранные болты и снимите опорную стойку 

(модели серии 460) с рамы. См. рис. 7-1B.
5. Проверните узел крыльчатки рукой, пока не определите 

положение одного из двух ножей в отверстии приемного 
желоба.

6. Отверните промежуточные шестигранные винты, стопор-
ные шайбы и шестигранные гайки, которыми ножи крепят-
ся к крыльчатке, и снимите ножи. См. рис. 7-2. Сложите 
снятые детали.

ПРИМЕЧАНИЕ. Для наружной стороны ножа 
используется шестигранный ключ 3/16 дюйма, а 
для внутренней стороны крыльчатки - торцевой 
ключ 1/2 дюйма. Чтобы ослабить гайку, держите 
шестигранный ключ неподвижно, при этом вра-
щайте торцевой ключ.

Рис. 7-2
7. Установите запасной нож (арт. 781-0490), используя пред-

варительно снятый крепеж, или заточите его.
ВАЖНО. При заточке ножей надевайте рукавицы для 
защиты рук. Сохраняйте оригинальный угол заточки и 
следите за равномерностью заточки каждого ножа.

8. Для замены второго ножа проверните крыльчатку, чтобы 
получить доступ к ножу, и повторите указанные выше 
действия.
ПРИМЕЧАНИЕ. Убедитесь в том, что ножи установле-
ны острым краем вверх. Затяните крепеж с моментом  
28-34 Н*м.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ! Ножи крыльчатки и из-
мельчителя веток очень острые. Надевайте ко-
жаные рабочие рукавицы для защиты рук.

Уход за ножами
Ножи измельчителя веток

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ! Перед выполнением тех-
нического обслуживания машины выключайте 
двигатель, отсоединяйте колпачок свечи зажи-
гания и заземляйте его на корпус.

1. Отсоедините высоковольтный провод свечи зажигания и 
заземлите его на корпус двигателя.

2. Снимите защитный экран шарнирных ножей по приведен-
ной выше схеме.

3. Отверните три шестигранных гайки с шайбами и снимите 
приемный желоб. См. рис. 7-1A.

Operation 5

11

WARNING: The operation of any chipper shredder 
can result in foreign objects being thrown into the 
eyes, which can damage your eyes severely. Always 
wear the safety glasses provided with this unit or 
eye shields before chipping or shredding and while 
performing any adjustments or repairs.

Starting Engine
IMPORTANT: 
units, different starting instructions may apply to your particular 
engine. Some engines may have a fuel petcock, some may not. 

units will utilize a choke system, while others will require priming. 
These factors depend on what make and model engine comes 
with your particular unit. For these reasons, please refer to the 

Basic Starting Procedure:
1. Attach spark plug wire to spark plug. Make certain the 

metal cap on the end of the spark plug is fastened securely 
over metal tip on the spark plug.

2. 

3. 
See Figure 5-1. If the unit has a primer, prime the motor as 

NOTE: A warm engine may not require choking or priming.

4. Move throttle control lever to FAST position (if equipped). 
See Figure 5-1.

Figure 5-1

5. Grasp starter handle and pull rope out slowly until engine 
reaches start of compression cycle (rope will pull slightly 
harder at this point).

NOTE: A noise will be heard when finding the start of the 
compression cycle. This noise is caused by the flails and 
fingers, which are part of the shredding mechanism, and it 
should be expected until the impeller reaches full speed.

Pull rope with a rapid, continuous, full arm stroke. Keep a 
firm grip on starter handle. Let rope rewind slowly.

Repeat the previous steps until engine starts. When engine 
starts, move choke control gradually to RUN position until 
the engine is running smoothly.

WARNING: Never run the engine indoors or in a 
poorly ventilated area. Engine exhaust contains 
carbon monoxide, an odorless and deadly gas. 

Stopping Engine
1. 

NOTE: See your engine manual packed with your unit for 
more detailed instructions.

CAUTION: Never stop the engine by moving the 

engine damage could result.

Figure 5-2

Lowering the Hopper
1. With one hand grasp the handle at the top of the hopper 

and lift slightly.

2. With the other hand pull out on the release rod and lower 
the hopper to the ground.
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Figure 7-2

hardware removed earlier or sharpen.

IMPORTANT: When sharpening the blade, protect hands by 
using gloves. Follow the original angle of grind and make 
sure to remove an equal amount from each blade.

8. To replace the other blade, rotate the impeller to expose 
the second blade and repeat the steps above.

NOTE: Make certain blades are reassembled with the sharp 
edge facing upward. Torque hardware to 250 - 300 in. lbs.

WARNING: 
shredder blade are sharp. Wear leather work gloves 
to protect your hands.

Blade Care
Chipper Blades

WARNING: Always stop engine, disconnect spark 
plug, and ground against engine before cleaning, 
lubricating or doing any kind of maintenance on 
your machine. 

1. Disconnect the spark plug wire and ground against the 
engine.

2. Remove the flail screen as instructed in the previous 
section.

3. Remove the chipper chute by removing three hex nuts and 

A
B

Figure 7-1

4. Remove the chipper chute support brace (Model Series 

5. Rotate impeller assembly by hand until you locate one of 
two chipper blades in the chipper chute opening.

Remove the blade by removing the internal hex screws, 
lock washers, and hex nuts which secure it to the impeller. 

NOTE: 
the blade and a 1/2” box (or socket) wrench on the inside of 
the impeller. Hold the Allen wrench stationary and rotate 
the box (or socket) wrench to loosen the nut.
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Рис. 7-4
9. Отверните шестигранный болт, стопорную шайбу и шайбу, 

чтобы полностью освободить нож измельчителя. См. рис. 
7-4B.
ВАЖНО. При сборке ножа измельчителя затяните цен-
тральный болт с моментом 62-79 Н*м, а два крайних болта 
- с моментом 28-40 Н*м.
ПРИМЕЧАНИЕ. Для наружной стороны ножа измельчи-
теля используется шестигранный ключ 3/16 дюйма, а для 
внутренней - торцевой ключ 1/2 дюйма. Чтобы ослабить 
гайку, держите шестигранный ключ неподвижно, при этом 
вращайте торцевой ключ. Будьте осторожны при демон-
таже ножа, чтобы не допустить контакта приваренных 
шпилек и кожуха.
ВАЖНО. При заточке ножа ориентируйтесь на ориги-
нальный угол заточки. Чрезвычайно важно, чтобы каждая 
режущая кромка была отшлифована одинаково, чтобы 
не допустить несбалансированности лезвия. Несбалан-
сированное лезвие вызовет чрезмерную вибрацию при 
вращении на высоких скоростях и может привести к по-
вреждению измельчителя. Балансировку лезвия можно 
проверить с помощью отвертки или ногтя. Снимайте ме-
талл с более тяжелой стороны до тех пор, пока нож не 
будет сбалансирован равномерно.

Межсезонное хранение
• При хранении садового измельчителя в невентилируемом 

или металлическом гараже необходимо позаботиться о 
нержавеющих и неокрашенных поверхностях. Смажьте 
оборудование, особенно любые пружины, подшипники 
или тросы, жидким маслом или силиконовой смазкой.

• Очистите снаружи двигатель и оборудование.
• Выполняйте рекомендации по смазке.
• Правильные указания по хранению двигателя приводятся 

в руководстве по эксплуатации двигателя.
• Храните оборудование в сухом и чистом месте. Не храните 

измельчитель вместе с оборудованием, которое имеет 
запальник или детали, которые могут создать искру.

Рис. 7-3
6. Отверните две барашковые гайки и снимите тарельчатые 

пружины, которые удерживают выходной дефлектор, и 
поднимите желоб.

7. Через защитный экран вставьте трубку диаметром 1/2 или 
3/4 дюйма в крыльчатку, чтобы она не проворачивалась, 
или снимите защитный экран шарнирных ножей и вставьте 
палку в выходное отверстие.

8. Отверните два внутренних шестигранных винта, стопор-
ные шайбы и шестигранные контргайки, которыми нож 
измельчителя крепится к крыльчатке. См. рис. 7-4A.

Нож измельчителя веток

1. Выключите двигатель и дождитесь полной остановки всех 
движущихся частей.

2. Отсоедините высоковольтный провод свечи зажигания и 
заземлите его на корпус двигателя.

3. Опустите воронку и зафиксируйте кожух.
4. Отверните 6 шестигранных контргаек и шайбы с приварен-

ных шпилек на кожухе шарнирных ножей. См. рис. 7-3A. 
Сложите снятые детали.

5. Осторожно разделите воронку и узел крыльчатки, затем 
снимите опорную пластину. См. рис. 7-3B.
ПРИМЕЧАНИЕ. При сборке опорной пластины убедитесь 
в том, что выпуклое ушко обращено внутрь по направле-
нию к крыльчатке.
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8. Remove the two internal hex screws, lock washers, and hex 
lock nuts which secure the shredder blade to the impeller. 

B

A

A

Figure 7-4

9. Remove the hex bolt, lock washer, and flat washer to 

IMPORTANT: When reassembling the shredder blade, 

two outside bolts to between 250 and 350 in.-lbs.

NOTE: 
of the shredder blade and a 1/2” box (or socket) wrench 
on the inside of the shredder blade. Hold the Allen wrench 
stationary and rotate the box (or socket) wrench to loosen 
the nut. Use caution when removing the blade to avoid 
contacting the weld studs on housing.

IMPORTANT: When sharpening the blade, follow the 
original angle of grind as a guide. It is extremely important 
that each cutting edge receives an equal amount of 
grinding to prevent an unbalanced blade. An unbalanced 
blade will cause excessive vibration when rotating at high 
speeds and may cause damage to the unit. The blade can 
be tested by balancing it on a screwdriver or nail. Remove 
metal from the heavy side until it is balanced evenly.

Off-Season Storage
When storing the chipper shredder in an unventilated or 
metal storage shed, care should be taken to rustproof the 
non-painted surfaces. Using a light oil or silicone, coat the 
equipment, especially any springs, bearings, and cables.

Remove all dirt from exterior of engine and equipment.

Follow lubrication recommendations.

Refer to engine manual for correct engine storage 
instructions.

Store equipment in a clean, dry area. Do not store in an 
area where equipment is present that may use a pilot light 
or has a component that can create a spark.

Shredder Blade
1. Stop the engine and make certain that all moving parts 

have come to a complete stop.

2. Disconnect the spark plug wire and ground against the 
engine.

3. Lower the hopper assembly and block up the housing.

4. Remove the six hex lock nuts and flat washers from the 

hardware.

5. Carefully separate the hopper assembly from the impeller 

NOTE: When reassembling the support plate, make certain 
the embossed tab faces inward towards the impeller.

A

B

Figure 7-3

Remove the two wing knobs and cupped washers that 
secure the chute deflector and raise the chute.

Insert a 1/2” or 3/4” diameter pipe through the flail screen 
into the impeller to keep it from turning or remove the flail 
screen and insert a piece of wood into the chute opening.
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Problem Cause Remedy

Engine Fails to start 1. Throttle lever not in correct starting position. 

2. Spark plug wire disconnected.

3. 

4. Fuel tank empty or stale fuel.

5. Engine not primed (if equipped).

Faulty spark plug.

8. Engine flooded.

1. Move throttle lever to FAST or START 
position.

2. Connect wire to spark plug.

3. 

4. Fill tank with clean, fresh gasoline.

5. Prime engine as instructed in Engine Manual.

Clean, adjust gap, or replace.

Clean fuel line.

8. Wait a few minutes to restart, but do not 
prime.

Engine runs erratic 1. Spark plug boot loose.

2. 

3.  

4. Low engine RPM.

5. Water or dirt in fuel system.

Dirty air cleaner.

Carburetor out of adjustment.

1. Connect and tighten spark plug boot.

2. 

3. Clean fuel line; fill tank with clean, fresh 
gasoline.

4. Always run engine at full throttle.

5. Drain fuel tank. Refill with fresh fuel.

Refer to engine manual.

See authorized service dealer.

Engine overheats 1. Engine oil level low.

2. Dirty air cleaner.

3. Carburetor not adjusted properly.

1. Fill crankcase with proper oil.

2. Refer to engine manual.

3. See authorized service dealer.

(hesitates) at
high speed

1. Spark plug gap too close.

2. Carburetor idle mixture adjustment 
improperly set.

1. Remove spark plug and adjust gap to .030”.

2. See authorized service dealer.

Excessive Vibration 1. Loose parts or damaged impeller. 2. See authorized service dealer.

Unit does not discharge 1. Discharge area clogged. 
 

2. Foreign object lodged in impeller. 

3. Low engine RPM.

1. Stop engine immediately and disconnect 
spark plug wire. Clean flail screen and inside 
of discharge opening.

2. Stop engine and disconnect spark plug wire. 
Remove lodged object.

3. Always run engine at full throttle.

Rate of discharge slows 
considerably or composition 
of discharged material 
changes

1. Low engine RPM.

2. Chipper blade dull.

1. Always run engine at full throttle.

2. Replace chipper blade or see your authorized 
service dealer.



Неисправность Вероятная причина Способ устранения

Двигатель не запускается 1. Рукоятка дроссельной заслонки не зани-
мает правильное положение для запуска.

2. Отсоединен высоковольтный провод свечи 
зажигания.

3. Рукоятка обогатителя находится не в по-
ложении «CHOKE» [Обогатитель] (при на-
личии соответствующей системы).

4. Топливный бак пуст или заправлено не-
свежее топливо.

5. Не произведена подкачка топлива (если 
двигатель имеет систему подкачки).

6. Загрязнена или повреждена свеча зажи-
гания.

7. Засорен топливопровод.
8. В топливо попала вода

1. Переведите рукоятку управления дрос-
сельной заслонкой в положение «FAST» 
или «START».

2. Подсоедините высоковольтный провод к 
свече зажигания.

3. Переведите рукоятку обогатителя в по-
ложение «CHOKE».

4. Заправьте в бак чистое и свежее топливо.
5. Включите подкачку топлива, как описано 

в руководстве по эксплуатации двигателя.
6. Очистите, отрегулируйте зазор или заме-

ните.
7. Прочистите топливопровод.
8. Подождите несколько минут и попробуйте 

запустить снова, но не используйте под-
качку

Двигатель работает  
нестабильно

1. Ослабло крепление колпачка свечи за-
жигания.

2. Машина работает с включенным обогати-
телем (если он имеется).

3. Засорен топливопровод или заправлено 
несвежее топливо.

4. Низкие обороты двигателя.
5. В топливную систему попала вода или 

грязь.
6. Загрязнен воздушный фильтр.
7. Карбюратор не отрегулирован

1. Подсоедините колпачок свечи зажигания 
и закрепите контакт.

2. Переведите рукоятку обогатителя в по-
ложение «OFF».

3. Очистите топливопровод; залейте в бак 
свежее топливо.

4. Всегда эксплуатируйте двигатель с полно-
стью открытой дроссельной заслонкой.

5. Слейте топливо из бака. Заполните бак 
свежим топливом.

6. Смотрите руководство по эксплуатации 
двигателя.

7. Обратитесь в авторизованный сервисный 
центр

Двигатель перегревается 1. Недостаточный уровень моторного масла.
2. Загрязнен воздушный фильтр.
3. Карбюратор отрегулирован неправильно

1. Заправьте картер подходящим маслом.
2. Смотрите руководство по эксплуатации 

двигателя.
3. Обратитесь в авторизованный сервисный 

центр

На высоких оборотах 
двигатель работает  
неравномерно

1. Мал искровой промежуток свечи.
2. Неправильная регулировка карбюратора 

для холостого хода

1. Извлеките свечу зажигания и отрегулируй-
те ее зазор до величины 0,76 мм.

2. Обратитесь в авторизованный сервисный 
центр

Слишком сильная  
вибрация

1.  Неплотная затяжка деталей или повреж-
дение крыльчатки

2.  Обратитесь в авторизованный сервисный 
центр

Измельчитель не выбра-
сывает переработанный 
материал

1. Засорение области выброса.
2. Посторонний предмет заклинил крыльчат-

ку.
3. Низкие обороты двигателя

1. Немедленно заглушите двигатель и от-
соедините высоковольтный провод свечи 
зажигания. Очистите защитный экран и 
внутреннюю часть выпускного желоба.

2. Заглушите двигатель и отсоедините высо-
ковольтный провод свечи зажигания. Уда-
лите посторонний объект из крыльчатки.

3. Всегда эксплуатируйте двигатель с полно-
стью открытой дроссельной заслонкой

Скорость выброса зна-
чительно уменьшилась 
или изменилась степень 
измельчения

1. Низкие обороты двигателя.
2. Затупились ножи измельчителя

1. Всегда эксплуатируйте двигатель с полно-
стью открытой дроссельной заслонкой.

2. Замените ножи измельчителя или обрати-
тесь в авторизованный сервисный центр

Troubleshooting 8
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Problem Cause Remedy

Engine Fails to start 1. Throttle lever not in correct starting position. 

2. Spark plug wire disconnected.

3. 

4. Fuel tank empty or stale fuel.

5. Engine not primed (if equipped).

Faulty spark plug.

8. Engine flooded.

1. Move throttle lever to FAST or START 
position.

2. Connect wire to spark plug.

3. 

4. Fill tank with clean, fresh gasoline.

5. Prime engine as instructed in Engine Manual.

Clean, adjust gap, or replace.

Clean fuel line.

8. Wait a few minutes to restart, but do not 
prime.

Engine runs erratic 1. Spark plug boot loose.

2. 

3.  

4. Low engine RPM.

5. Water or dirt in fuel system.

Dirty air cleaner.

Carburetor out of adjustment.

1. Connect and tighten spark plug boot.

2. 

3. Clean fuel line; fill tank with clean, fresh 
gasoline.

4. Always run engine at full throttle.

5. Drain fuel tank. Refill with fresh fuel.

Refer to engine manual.

See authorized service dealer.

Engine overheats 1. Engine oil level low.

2. Dirty air cleaner.

3. Carburetor not adjusted properly.

1. Fill crankcase with proper oil.

2. Refer to engine manual.

3. See authorized service dealer.

(hesitates) at
high speed

1. Spark plug gap too close.

2. Carburetor idle mixture adjustment 
improperly set.

1. Remove spark plug and adjust gap to .030”.

2. See authorized service dealer.

Excessive Vibration 1. Loose parts or damaged impeller. 2. See authorized service dealer.

Unit does not discharge 1. Discharge area clogged. 
 

2. Foreign object lodged in impeller. 

3. Low engine RPM.

1. Stop engine immediately and disconnect 
spark plug wire. Clean flail screen and inside 
of discharge opening.

2. Stop engine and disconnect spark plug wire. 
Remove lodged object.

3. Always run engine at full throttle.

Rate of discharge slows 
considerably or composition 
of discharged material 
changes

1. Low engine RPM.

2. Chipper blade dull.

1. Always run engine at full throttle.

2. Replace chipper blade or see your authorized 
service dealer.
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Устранение неисправностей
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Component Part Number and Description

Phone 1300 951 594 to order replacement parts or a complete Parts Manual (have your full model number and serial number ready). 
Parts Manual downloads are also available free of charge at www.mtdproducts.com.
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Component Part Number and Description

Phone 1300 951 594 to order replacement parts or a complete Parts Manual (have your full model number and serial number ready). 
Parts Manual downloads are also available free of charge at www.mtdproducts.com.

Заменяемые детали

Компонент Номер детали и описание

Replacement Parts 9
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Component Part Number and Description

Phone 1300 951 594 to order replacement parts or a complete Parts Manual (have your full model number and serial number ready). 
Parts Manual downloads are also available free of charge at www.mtdproducts.com.

942-0571 Нож дробилки
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Component Part Number and Description

Phone 1300 951 594 to order replacement parts or a complete Parts Manual (have your full model number and serial number ready). 
Parts Manual downloads are also available free of charge at www.mtdproducts.com.

981-0490 Нож измельчителя
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Component Part Number and Description

Phone 1300 951 594 to order replacement parts or a complete Parts Manual (have your full model number and serial number ready). 
Parts Manual downloads are also available free of charge at www.mtdproducts.com.

719-04308 Шарнирный нож (3 шт.)
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Component Part Number and Description

Phone 1300 951 594 to order replacement parts or a complete Parts Manual (have your full model number and serial number ready). 
Parts Manual downloads are also available free of charge at www.mtdproducts.com.

934-04009 Колесо в сборе 10X4 Oyster-Carlise
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Component Part Number and Description

Phone 1300 951 594 to order replacement parts or a complete Parts Manual (have your full model number and serial number ready). 
Parts Manual downloads are also available free of charge at www.mtdproducts.com.
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Примечания



Warranty Conditions  — Australia  (Not applicable to other Regions)
The benefits given to you under this warranty are in addition to other rights and remedies that you have under 
Australian law in relation to the goods.

MTD Products Australia Pty Ltd warrants that this machine is free from defects in material and workmanship. This 
warranty is limited to repairing or replacing any part which appears upon inspection by MTD Products Australia Pty 
Ltd or its agent to be defective in material or workmanship.

A separate warranty is provided in respect of the engine for this machine. Refer to the engine warranty statement in 

For domestic use, this warranty will apply for a period of 2 years from date of purchase. Warranty for commercial 
or industrial use is 90days from the date of purchase. In the event of dispute, MTD Products Australia Pty Ltd will 
determine whether the machine was used for domestic, or commercial or industrial use.

All costs associated with claiming under this warranty must be borne by you, including transport costs incurred in 
the repair or replacement of any defective part. 

Cultivator Tines, Spark Plugs, Carburettor Adjustments and Filters which can be subjected to use beyond their normal 
intended working capacity are also excluded. 

This warranty is void if  alterations are made to the machine without  MTD Products Australia Pty Ltd  prior written 
authority. 

replacement or refund for a major failure and for compensation for any other reasonably foreseeable loss or damage. 
You are also entitled to have the goods repaired or replaced if the goods fail to be of acceptable quality and the 
failure does not amount to a major failure.

IN ORDER TO MAKE A CLAIM UNDER THIS WARRANTY YOU WILL NEED TO TAKE YOUR PRODUCT AND YOUR 
PROOF OF PURCHASE TO AN AUTHORISED MTD DEALER. YOUR NEAREST MTD DEALER CAN BE FOUND at  
www. mtd.com.au.  All SERVICING AND REPAIRS MUST USE GENUINE SPARE PARTS OR YOUR WARRANTY 
WILL BE VOID.

For your Record:

Retailers Name: ........................................................................  Address:  ......................................................................................

Phone No:  ..................................................................................  Model No:  ..................................................................................

Serial No:  ....................................................................................  Date of Purchase:  ....................................................................

MTD Products Australia Pty Ltd.   

Email Address:  mtdservice@mtd.com.au         Customer Service Phone: 1300 951 594

     © Copyright 2012
04016921 

Revision   10.1. 2012

© Все права защищены. 2012 г. 
04016921

 Редакция 10.1. 2012Австралийский бизнес-номер: 96 004 873 572

Гарантийные условия. Австралия (не применимо для других регионов)
Преимущества, предоставленные вам в рамках настоящей гарантии, являются дополнительными по отношению к дру-
гим правам и средствам правовой защиты, которые вы имеете в соответствии с австралийским законодательством  
в отношении потребительских товаров.
Компания MTD Products Australia Pty Ltd гарантирует, что эта машина не содержит дефектов материала и изготовления. 
Настоящая гарантия ограничивается ремонтом или заменой любой части, которая признана как имеющая дефекты мате-
риала и изготовления по результатам инспекции представителями компании MTD Products Australia Pty Ltd или ее агентами.
В отношении двигателя для этой машины предоставляется отдельная гарантия. Обратитесь к гарантийным обязательствам 
для двигателя в руководстве по эксплуатации двигателя, которое входит в комплект этой машиной.
При условиях домашнего использования настоящая гарантия будет действительна в течение 2 лет с даты приобретения. 
При коммерческом или промышленном использовании срок гарантии составляет 90 дней с даты приобретения. В случае 
возникновения споров компания MTD Products Australia Pty Ltd будет определять, применялась ли машина для домашнего, 
коммерческого или промышленного использования.
Все расходы, связанные с востребованием в рамках настоящей гарантии, должны быть оплачены вами, в том числе 
транспортные расходы, понесенные при ремонте или замене дефектной детали.
Настоящая гарантия не распространяется на нормальный износ и убытки, возникшие в результате неправильной эксплу-
атации или злоупотреблений. Гарантия также не распространяется на такие детали, как ножи, кнопки, внешние катушки, 
линия резки, внутренние катушки, шкив стартера, тросы стартера, приводные ремни, пильные полотна, направляющие, 
лапы культиватора, свечи зажигания, регулировки карбюратора и фильтры, поскольку они могут быть подвергнуты экс-
плуатации за рамками нормальных предполагаемых рабочих условий.
Настоящая гарантия аннулируется при внесении в конструкцию машины изменений без предварительного письменного 
разрешения компании MTD Products Australia Pty Ltd.
Наши товары поставляются с гарантиями, которые не могут быть исключены в соответствии с австралийским законом 
о защите прав потребителей. Вы имеете право на замену товара или возврат денег в случае серьезной неисправности,  
а также на компенсацию любых других разумно предвидимых убытков или ущерба. Вы также имеете право на ремонт или 
замену товара в случае ненадлежащего качества товара, при этом неисправность не является серьезной.
ЧТОБЫ ПРЕДЪЯВИТЬ ПРЕТЕНЗИЮ В СООТВЕТСТВИИ С НАСТОЯЩЕЙ ГАРАНТИЕЙ, ВАМ НЕОБХОДИМО ПРЕДО-
СТАВИТЬ АВТОРИЗОВАННОМУ ДИЛЕРУ КОМПАНИИ MTD ПРОДУКТ И ДОКУМЕНТ, ПОДТВЕРЖДАЮЩИЙ ПОКУПКУ. 
БЛИЖАЙШЕГО ДИЛЕРА КОМПАНИИ MTD МОЖНО НАЙТИ НА САЙТЕ www.mtd.com.au. ПРИ ЛЮБОМ ОБСЛУЖИ-
ВАНИИ И РЕМОНТЕ ДОЛЖНЫ ИСПОЛЬЗОВАТЬСЯ ОРИГИНАЛЬНЫЕ ЗАПАСНЫЕ ЧАСТИ, В ПРОТИВНОМ СЛУЧАЕ 
ГАРАНТИЯ БУДЕТ АННУЛИРОВАНА.

Запишите следующие данные

Название розничного продавца:  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . Адрес:  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .

Телефон:  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . Модель:  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .

Серийный номер:  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . Дата приобретения:  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .

MTD Products Australia Pty Ltd.
Почтовый адрес: PO. 376 • Dandenong. Vic. 3175
Юридический адрес: 6 Zenith Road, Dandenong. Vic. 3175 and 97 Trade Street. Lytton. Qld. 4178
Электронная почта: mtdservice@mtd.com.au
Телефон отдела по работе с клиентами: 1300 951 594


